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See the notice on TED website

572929-2026 - Competition
Bulgaria – Washing and dry-cleaning services – „Пране, дезинфекция, сушене и гладене на 
болнични текстилни материали за нуждите на „МБАЛ – ШУМЕН” АД”
OJ S 159/2026 19/08/2026
Contract or concession notice – standard regime
Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - ШУМЕН АД
Email: mbal-shumen@ro-ni.net
Legal type of the buyer: Body governed by public law
Activity of the contracting authority: Health

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Пране, дезинфекция, сушене и гладене на болнични текстилни материали за 
нуждите на „МБАЛ – ШУМЕН” АД”
Description: Предмет на обществената поръчка: пране чрез термодезинфекционен и 
химиотермодезинфекционен метод с препарати на ензимна и кислородна основа с 
широк спектър на действие; отстраняване на трайно фиксирани петна; дезинфекция; 
сушене; гладене; сортиране; опаковане и транспортиране до съответния склад на 
възложителя, на болнично бельо /вкл. и бельо от отделения за лечение на инфекциозно 
болни и туберкулозно болни/, операционно бельо, постелъчен инвентар, работно 
облекло, завеси, одеяла, олекотени завивки и др. подобни, наричани обобщено 
„болнични текстилни материали”.
Procedure identifier: 53c1a05c-d94a-402a-a30c-e640d969afe3
Internal identifier: 601539
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 98310000 Washing and dry-cleaning services

2.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. „Васил Априлов” № 63  
Town: Шумен
Postcode: 9700
Country subdivision (NUTS): Шумен (BG333)
Country: Bulgaria

2.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. „Христо Ботев” № 22  
Town: Нови Пазар
Postcode: 9900
Country subdivision (NUTS): Шумен (BG333)

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/572929-2026
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Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 137 700,00 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: Запазена поръчка: Съобразно предмета си обществената поръчка 
попада в хипотезата на чл. 12, ал. 1, т. 1 от Закона за обществените поръчки. В 
съответствие с разпоредбите на Закона за обществените поръчки, Възложителят 
определя поръчката като запазена. Срок за изпълнение на обществената поръчка: за 
срок от 24 /двадесет и четири/ месеца, считано от датата на сключване на договора за 
възлагане на обществената поръчка. Количество и обем на поръчката: общото годишно 
приблизително количество на поръчката е 81 000 кг текстилни материали. За 24-
месечния срок на поръчката общото приблизително количество е 162 000 кг. Посочените 
количества са ориентировъчни и не пораждат задължение за „МБАЛ-ШУМЕН” АД да 
предаде за изпиране текстилни материали в прогнозния обем, т.е. може да предаде по-
малко или по-голямо количество от посоченото прогнозно за съответния период, в 
зависимост от потребностите си. Място на изпълнение на поръчката: Получаването на 
подлежащите за пране текстилни материали и връщането на вече изпраните се 
осъществява от и в съответния склад на “МБАЛ – ШУМЕН” АД – гр. Шумен, ул. „Васил 
Априлов” № 63 и в склада, ползван от „МБАЛ-ШУМЕН” АД в гр. Нови пазар, ул. „Христо 
Ботев” № 22. Ценообразуване: Крайната цена следва да е за килограм сухи, изпрани и 
изгладени болнични текстилни материали, и да включва всички разходи за изпиране, 
дезинфекция, изсушаване, гладене, сортиране, опаковане и транспортиране до 
съответния склад на “МБАЛ – ШУМЕН” АД – гр. Шумен, ул. „Васил Априлов” № 63 и в 
склада, ползван от „МБАЛ-ШУМЕН” АД в гр. Нови пазар, ул. „Христо Ботев” № 22. 
Цената, посочена от участника, трябва да бъде в евро, без включен ДДС, с точност до 
втория знак след десетичната запетая. *Предлаганата крайна цена не може да 
надвишава 0,85 евро без ДДС /1,02 евро с ДДС/ за 1 кг изпрано сухо пране. *Ако 
участник е подал ценово предложение, надвишаващо определената от Възложителя 
максимална стойност, комисията предлага на Възложителя съответния участник да 
бъде отстранен. Съгласно чл. 107 от ЗОП освен на основанията по чл. 54, ал. 1 и 55, ал. 
1 т. 1 от ЗОП, възложителят отстранява от процедурата: - участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението 
за обществената поръчка или в документацията; - участник, който е представил оферта, 
която не отговаря на предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; - 
участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не 
е приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 ЗОП; - участници, които са свързани лица - участник, 
подал заявление за участие или оферта, които не отговарят на условията за 
представяне, включително за форма, начин, срок и валидност. - лице, което е нарушило 
забрана по чл. 101, ал. 9 и ал. 10 от ЗОП. Възложителят сключва договор за изпълнение 
на поръчката с класирания на първо място участник, определен за изпълнител. 
Определеният за изпълнител участник, обезпечава изпълнението на договора с 
гаранция. Когато определеният за изпълнител участник е специализирано предприятие 
или кооперация на хора с увреждания, гаранцията за изпълнение на договора е 2% /два 
процента/ от стойността му, а когато определеният за изпълнител участник не е 
специализирано предприятие или кооперация на хора с увреждане, гаранцията за 
изпълнение на договора е 3 % /три процента/ от стойността му Гаранцията се представя 
в една от следните форми: парична сума, или банкова гаранция, или застраховка, която 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя.
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Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Пране, дезинфекция, сушене и гладене на болнични текстилни материали за 
нуждите на „МБАЛ – ШУМЕН” АД”
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Description: Предмет на обществената поръчка: пране чрез термодезинфекционен и 
химиотермодезинфекционен метод с препарати на ензимна и кислородна основа с 
широк спектър на действие; отстраняване на трайно фиксирани петна; дезинфекция; 
сушене; гладене; сортиране; опаковане и транспортиране до съответния склад на 
възложителя, на болнично бельо /вкл. и бельо от отделения за лечение на инфекциозно 
болни и туберкулозно болни/, операционно бельо, постелъчен инвентар, работно 
облекло, завеси, одеяла, олекотени завивки и др. подобни, наричани обобщено 
„болнични текстилни материали”.
Internal identifier: 601539

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 98310000 Washing and dry-cleaning services
Options: 
Description of the options: Ако към датата на изтичане срока на договора, възложителят е 
открил нова процедура със същия предмет, договорът запазва действието си при 
същите условия до сключване на нов договор в резултат на провеждането на тази 
процедура. В резултат на това се очаква допълнително да бъдe възложено пране, 
дезинфекция, сушене и гладене на болнични текстилни материали за около 4 месеца на 
прогнозна стойност около 22 950 евро без ДДС.

5.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. „Васил Априлов” № 63  
Town: Шумен
Postcode: 9700
Country subdivision (NUTS): Шумен (BG333)
Country: Bulgaria

5.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. „Христо Ботев” № 22  
Town: Нови Пазар
Postcode: 9900
Country subdivision (NUTS): Шумен (BG333)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 24 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 137 700,00 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is reserved to sheltered workshops and economic operators aiming at the social 
and professional integration of disabled or disadvantaged persons.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: Запазена поръчка: Съобразно предмета си обществената поръчка 
попада в хипотезата на чл. 12, ал. 1, т. 1 от Закона за обществените поръчки. В 
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съответствие с разпоредбите на Закона за обществените поръчки, Възложителят 
определя поръчката като запазена. В откритата процедура могат да участват лица, при 
условие че най-малко 30 на сто от списъчния им състав е от хора с увреждания или 
такива в неравностойно положение. В този случай лицата трябва да са регистрирани 
като специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания най-малко три 
години преди датата на откриване на настоящата процедура за възлагане на 
обществена поръчка. Специализирани предприятия или кооперации на хора с 
увреждания могат да участват в запазена обществена поръчка, при условие че могат да 
изпълнят най-малко 80 на сто от нейния предмет със собствени машини, съоръжения и 
човешки ресурс. За изпълнение на условието те могат да ползват подизпълнители или 
да се позовават на капацитета на трети лица, ако подизпълнителите или третите лица 
са специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания, вписани в 
регистъра на специализираните предприятия и кооперации на хора с увреждания, 
поддържан от Агенцията за хората с увреждания или в еквивалентен регистър. 
Забележка: Участник специализирано предприятие или кооперация на хора с 
увреждания декларира, че отговаря на условията по чл. 12, ал. 6 от Закона за 
обществените поръчки, посочвайки в Част II, буква „А: Информация за икономическия 
оператор“ от ЕЕДОП следната информация: 1. Номер и година на вписване в Регистъра 
на специализираните предприятия и кооперации на хората с увреждания; 2. Каква част 
от списъчния състав на участника е от хора с увреждания или такива в неравностойно 
положение /с посочване на общия брой служители и броя служители, които са хора с 
увреждания или такива в неравностойно положение/; 3. Че може да изпълни най-малко 
80 % от предмета на обществената поръчка със собствени машини, съоръжения и 
човешки ресурси. В процедура за възлагане на запазена поръчка могат да участват и 
други заинтересовани лица, но офертите им се разглеждат само ако няма допуснати 
оферти от специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Предметът на обществената поръчка, който е предоставяне на услуги по 
пране, дезинфекция, сушене и гладене на болнични текстилни материали е насочен към 
технологичен процес, а не към директен достъп на граждани или потребители до краен 
продукт или публична услуга, изискваща адаптация за хора с увреждания. Естеството на 
самата дейност (пране, дезинфекция, сушене и гладене на болнични текстилни 
материали) не предполага пряко обслужване на крайни физически лица или 
специфични изисквания за достъпна среда.

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a trade register
Description of selection criterion: Участникът следва да бъде регистриран като търговец по 
по българското законодателство или по законодателството на държава членка на 
Европейския съюз, или държава страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство, или на Конфедерация Швейцария. Съответствието си с 
това условие на Възложителя участникът декларира, попълвайки Част IV: Критерии за 
подбор, Раздел А: Годност, т. 2. на ЕЕДОП. Ако доказателствата се съдържат в 
публичен безплатен регистър, в ЕЕДОП следва да се посочи препратка към същия. 
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*Съгласно Приложение XI към Директива 2014/24/ЕС, за Република България 
регистърът е „Търговски регистър“. В случай, че участникът е специализирано 
предприятие или кооперация на хора с увреждания, той следва да е регистриран по 
Търговския закон или по Закона за кооперациите. За доказване на съответствието си с 
това изискване, избраният изпълнител преди сключване на договора следва да 
представи съответния документ за регистрация, ако доказателствата не се съдържат в 
публичен безплатен регистър.

Criterion: Authorisation or membership of a particular organisation needed for service contracts
Description of selection criterion: Участникът следва да бъде вписан в регистъра на 
обектите с обществено предназначение на РЗИ, съгласно НАРЕДБА No 9 от 21.03.2005 
г. за условията и реда за създаване и поддържане на публичен регистър на обектите с 
обществено предназначение, контролирани от регионалните здравни инспекции за 
обект Обществена пералня за изпиране на болнично бельо, вкл. и бельо от отделения 
за лечение на инфекциозно болни и туберкулозно болни. За удостоверяване на 
съответствието с изискванията, участникът декларира в Част IV, „Критерии за подбор”, 
буква А: т.1 от ЕЕДОП, че е вписан в регистъра по Наредба № 9 от 21.03.2005 г., като 
посочва индивидуален регистрационен номер на обекта съгласно чл. 9, ал. 2 от 
Наредбата. В случай, че участникът е чуждестранно лице той може да декларира 
наличието на валиден еквивалентен документ, издаден от компетентен орган или да 
докаже регистрацията си в еквивалентен регистър на държавата, в която е установен, 
или декларира или представя номер на удостоверение за наличието на такава 
регистрация от компетентните органи, съгласно националния му закон.

Criterion: References on specified services
Description of selection criterion: Участникът трябва да е изпълнил дейности с предмет и 
обем, идентични или сходни с тези на поръчката за последните три години, считано от 
датата на подаване на офертата. За сходна с предмета и обема на поръчката дейност 
се счита пране на болнични текстилни материали, в т.ч. на такива от отделения за 
лечение на инфекциозно болни и туберкулозно болни, и операционно бельо в обем, най-
малко равен на едногодишния обем на настоящата поръчка. Изисквано минимално 
ниво: Участникът трябва да е изпълнил през последните три години, считано от датата 
на подаване на офертата поне 1 /една/ услуга с предмет и обем идентичен или сходен с 
тези на поръчката. За удостоверяване на съответствието с изискването участниците 
следва да представят списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка в таблица В: Технически и професионални способности, част IV 
„Критерии за подбор" от ЕЕДОП. За доказване на извършените идентични или сходни с 
предмета и обема на поръчката услуги през последните три години, се представя списък 
на услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената услуга.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: За изпълнение на предмета на поръчката участникът 
следва да разполага с персонал за изпълнение на поръчката – минимум 7 /седем/ 
служители, които да обезпечат изпълнението, организацията, контрола и качеството на 
поръчката. Изисквано минимално ниво: Участникът следва да разполага с минимум 7 
/седем/ служители, които да обезпечат изпълнението, организацията, контрола и 
качеството на поръчката. За удостоверяване на съответствието с изискването 
участниците следва да посочат необходимата информация в таблица В «Технически и 
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професионални способности» на част IV „Критерии за подбор" от ЕЕДОП. За доказване 
на съответствието си с изискванията преди сключване на договора за обществена 
поръчка избраният изпълнител представя представя списък на персонала, който ще 
изпълнява поръчката.

Criterion: Tools, plant, or technical equipment
Description of selection criterion: За изпълнение на предмета на поръчката участникът 
следва да разполага с инструменти, съоръжения и техническо оборудване, необходими 
за изпълнение на поръчката: - минимум четири броя професионални перални машини 
/по смисъла на § 1, т. 5 от Допълнителната разпоредба на Наредба № 12/16.11.2018 г. 
за здравните изисквания към обществените перални/, с общ капацитет не по-малък от 
400 кг/час, които да са тип бариерни перални машини за изпиране на болнично пране, 
/едната маркирана за изпиране на пране от инфекциозна, пневмофтизиатрична 
структура, от Отделение по кожни и венерически болести, от отделения, в които е 
хоспитализиран пациент с остро заразно заболяване и/или особено опасна инфекция/; - 
минимум четири сушилни; - минимум два каландъра; - минимум два автомобила за 
транспортиране на болничните текстилни материали. За удостоверяване на 
съответствието с изискванията участниците следва да попълнят раздел В «Технически 
и професионални способности» на част IV „Критерии за подбор" от ЕЕДОП, като 
представят описание на инструментите, съоръженията и техническото оборудване, 
които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката – модел, марка, капацитет и 
година на производство за перални машини, сушилни, центрофуги, каландри и др.; 
описание на автомобилите, които ще бъдат използвани за транспортиране – модел, 
марка, рег. №. За доказване на съответствието си с изискванията преди сключване на 
договора за обществена поръчка избраният изпълнител представя: документи, от които 
да е видно модел, марка, капацитет и година на производство за перални машини, 
сушилни, центрофуги, каландри и др., собственост на изпълнителя; копия от 
регистрационните талони на автомобилите, които ще бъдат използвани за изпълнение 
на поръчката.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Класирането ще се извършва по критерий най-ниска предложена цена без ДДС 
за 1 кг сухи, изпрани, дезинфекцирани, изсушени, изгладени, сортирани, опаковани и 
транспортирани до съответните складове на възложителя текстилни материали. 
Предложената цена да включва всички разходи за изпълнение на услугата. Цената се 
закръгля до втория знак след десетичната запетая включително.
Description: На първо място се класира участникът, предложил най-ниска цена

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/601539
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/601539
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian

https://app.eop.bg/today/601539
https://app.eop.bg/today/601539
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Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 11/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 90 Days
Information about public opening: 
Opening date: 23/09/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу решението за 
откриване на процедурата.
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - ШУМЕН АД
Registration number: 127521092
Postal address: ул. ВАСИЛ АПРИЛОВ №.63
Town: гр. Шумен
Postcode: 9700
Country subdivision (NUTS): Шумен (BG333)
Country: Bulgaria
Contact point: Красимира Димитрова-Кирова
Email: mbal-shumen@ro-ni.net
Telephone: 054 855 775
Internet address: https://mbal-shumen.com
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/27602
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612

mailto:mbal-shumen@ro-ni.net
https://mbal-shumen.com
https://app.eop.bg/buyer/27602
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Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

Notice information

Notice identifier/version: f046584a-7e7b-4027-a25d-4e00917e9143  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 18/08/2026 10:23:31 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 572929-2026
OJ S issue number: 159/2026
Publication date: 19/08/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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